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‘Niemand kan degene leiden die God uit de baan 
werpt.’

‘Hosanna! hij is gekomen de macho! Narcissus! al­
tijd ver weg en zwak, spruit van het anarchisme.’
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De aankomst

En toen ik aan het eind van de middag thuiskwam, 
daar op nummer 27, stond ze me op te wachten 
en deed de poort open zodat ik naar binnen kon 

rijden, en toen ik de garage uit kwam, liepen we samen 
de trap naar het terras op, en zodra we binnen waren, 
schoof ik de gordijnen in het midden open en gingen 
we in de rieten stoelen zitten, met onze ogen op de heu­
vels tegenover gericht, daar waar de zon onderging, en 
we zwegen allebei toen zij me vroeg ‘wat heb je?’, maar 
ik was verstrooid en bleef afstandelijk en stil, met mijn 
gedachten bij het rood van de zonsondergang, en alleen 
omdat ze het zo dringend vroeg antwoordde ik ‘heb je 
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al gegeten?’ en omdat ze zei ‘straks’ stond ik op en liep 
op mijn dooie gemak naar de keuken (zij kwam achter 
me aan), haalde een tomaat uit de koelkast, liep naar de 
gootsteen en hield hem onder de kraan, daarna pakte ik 
het zoutvaatje uit de kast en ging aan de tafel zitten (aan 
de andere kant volgde zij nauwlettend al mijn bewegin­
gen, hoewel ik onverschillig deed alsof ik dat niet merk­
te) en met haar blik steeds op mij gericht begon ik de 
tomaat op te eten, waarbij ik zout strooide na elke hap, 
die ik heel opzichtig nam om mijn tanden te laten zien, 
sterk als de tanden van een paard, omdat ik wist dat ze 
haar ogen niet af kon houden van mijn mond, en dat ze 
onder haar stilte zat te kronkelen van ongeduld, en bo­
venal in de wetenschap dat ze meer trek in me had 
naarmate ik haar onverschilliger leek, maar toen ik de 
tomaat ophad, liet ik haar alleen in de keuken en ging 
de radio halen die in de kast in de woonkamer stond, en 
we kwamen weer bij elkaar in de gang en stapten zonder 
een woord te zeggen bijna tegelijk het schemerdonker 
van de slaapkamer binnen.
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In bed

Heel even leken we in de slaapkamer twee vreem­
den die door iemand geobserveerd worden, en 
die iemand waren zij en ik zelf, waarbij we al­

lebei steeds onze aandacht richtten op wat ik deed en 
niet op wat zij deed, daarom ging ik op de rand van het 
bed zitten en trok in alle rust mijn schoenen en sokken 
uit, nam één voor één mijn voeten in mijn handen, die 
lekker vochtig aanvoelden, alsof ik ze op dat moment 
had weggerukt uit de aarde, en begon vervolgens heel 
doelgericht over de plankenvloer te lopen, alsof ik daar 
steeds kleine redenen voor had, en ik liet de zoom van 
mijn broekspijpen lichtjes over de grond strijken en te­
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gelijkertijd mijn voeten voor een deel in een mysterie 
hullen, terwijl ik wist dat ze, zo bloot en spierwit, mach­
tig vooruitliepen op mijn naaktheid, en dan hoorde ik 
haar onmiddellijk diep inademen naast de stoel, waar 
ze zich misschien wel al overgaf aan vertwijfeling en 
hopeloos overhooplag met haar kleren, haar vingers 
bleven zelfs haken achter het schouderbandje dat ze 
over haar arm omlaagtrok, en ik deed steeds maar alsof 
ik niets in de gaten had, maar ik wist donders goed dat 
ze geen toneel speelde, aangezien ik haar van voeten be­
zeten angstdroom kende, en heel in het bijzonder die 
van mij, stevig en fraai gevormd, wat knobbelig aan de 
tenen en op de wreef nogal sterk getekend door aders 
en pezen, zonder nochtans het schuchtere voorkomen 
van een tere wortel te verliezen, en ik liep heen en weer 
met mijn berekende stappen, verlengde het wachten 
steeds met minieme smoesjes, maar zodra zij de kamer 
verliet en voor heel even in de badkamer verdween, 
trok ik vliegensvlug mijn broek en mijn hemd uit, wierp 
me op bed en bleef daar al opgewonden en klaar voor 
haar liggen wachten, in het stille genot van het katoe­
nen laken dat over me heen lag, en ik deed mijn ogen 
dicht en dacht aan de trucjes die ik zou gebruiken (ik 
kende er zoveel), en ik haalde me weer alle dingen die 
we deden voor de geest, hoe zij helemaal trilde van de 
manier waarop ik in het begin met mijn mond trok en 
de schittering die ik in mijn ogen legde, waar ik alles 
wat ik maar aan voos en vunzigs in me had liet opbloei­
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en, in de wetenschap dat zij meegesleept door mijn 
keerzijde altijd weer zou uitroepen ‘ja die smeerlap daar 
hou ik van’, en ik haalde me die andere triviale zet van 
ons spel voor de geest, voorbode van onverdachte latere 
intriges, en even hard nodig als het eerste vooruitschui­
ven van een simpele pion op het schaakbord, waarbij ik 
mijn hand op die van haar legde, haar vingers recht­
boog, moed verleende en onder mijn bevel naar het 
haar op mijn borst leidde, totdat ze, naar het voorbeeld 
van mijn eigen vingers onder het laken, uit zichzelf een 
verfijnde clandestiene activiteit ontwikkelden, of an­
ders, op de zaak vooruitlopend, na zorgvuldig onder­
zoek van onze haartjes, knobbels en geurtjes, als wij op 
onze knieën de langste weg van een kus opmaten, waar­
bij we onze handen plat tegen elkaar drukten, onze ar­
men in een haast christelijke oefening spreidden en 
onze tanden in elkaars mond beten alsof ze in het malse 
vlees van het hart hapten, en met mijn ogen dicht liet ik 
mijn verbeelding vrij haar gang gaan en zag ik me in de 
weer met bepaalde handelingen, bijvoorbeeld als ik, in 
trance en al trots opgericht op het zadel van haar buik, 
voortijdig keek naar een van haar (mijn) merkwaardig­
ste grillen, het plotseling heftig uitstoten van het melk­
achtige slijm dat op de huid van haar gezicht en haar 
borsten plakte, of die andere, minder impulsief en lang­
zaam gerijpt, waarbij de vrucht zich in stom en gedul­
dig crescendo van starre krampen ontwikkelde en ik in 
haar samen met haar zonder ons te bewegen met wilde 
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kreten het rochelen van de allerhoogste opwinding be­
reikte, en ik dacht ook aan de gevaarlijke zet van de om­
kering, wanneer zij mij liggend op haar buik genereus 
een andere weidegrond aanbood en ik haar met mijn 
armen en handen symmetrisch en bijna mechanisch 
vastgreep onder haar schouders en deel voor deel de ge­
zalfde massa van onze lijven samendrukte, en ik dacht 
aan mijn grote handen die ik veel gebruikte bij die pas­
sionele geometrie, die zo goed was uitgewerkt door mij 
en haar er onveranderlijk toe bracht oprecht verloren te 
zeggen ‘schitterend, schitterend, je bent zo bijzonder’, 
en daarop dacht ik aan de momenten van bijkomen, 
aan de sigaretten die wij rookten na elke vergiftigde 
stiltebubbel, of het verloop van onze gesprekken met 
koffie uit de thermoskan (we glipten naakt uit bed en 
onteerden de keukentafel), waarin zij mij de warrige er­
varing van haar klaarkomen probeerde te beschrijven, 
waarbij ze het altijd had over mijn zelfverzekerdheid en 
durf bij het leiden van het ritueel, nauwelijks haar ver­
bazing verborg over het feit dat ik onophoudelijk de 
naam van God prevelde bij mijn obsceniteiten en voor­
al vertelde hoeveel ik haar geleerd had, met name het 
bewust zijn van wat we deden via onze ogen, die vaak 
steen voor steen alle stukken van een omgewoelde 
straat volgden, en dan begon ik over haar intelligentie, 
die ik altijd heb opgehemeld als haar beste eigenschap 
in bed, een lenige en bedrijvige intelligentie (al was dat 
uitsluitend onder mijn prikkels), buitengewoon open 
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voor alle mogelijk invallen, en zonder onderbreking 
stapte ik ten slotte over op mezelf, fascineerde haar met 
de opzettelijke (hoewel niet allemaal) tegenstrijdighe­
den in mijn karakter, bracht haar tussen andere leugens 
door bij dat ik smeerlap zuiver en kuis was, en nog al­
tijd met mijn ogen stijf dicht dacht ik aan een heleboel 
andere dingen zolang zij nog niet terug was, want de 
verbeelding is vliegensvlug of werkt volgens een andere 
tijd, aangezien ze ongelijke en onverwachte dingen 
door elkaar husselt, pas toen ik haar stappen terug 
hoorde komen door de gang was het tijd om mijn ogen 
te openen en na te gaan of mijn voeten wel goed onder 
het laken uitstaken en de bruine haartjes op de wreef en 
de langste tenen ze tegelijkertijd sierlijkheid en ernst 
verleenden, maar onmiddellijk daarna deed ik ze weer 
dicht, toen ik aanvoelde dat ze binnen zou komen en ik 
haar vurige gestalte al kon raden, wetend hoe het hele 
spel zou beginnen, ik bedoel: dat zij zachtjes, heel zacht­
jes eerst naar mijn voeten zou sluipen, die ze ooit had 
vergeleken met twee witte lelies.




